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Okpbimble Naowadku dns
cknadupoBaHus Mamepuanob u 2
YKpynHeHHoU cdopku M 150
KOHCMpYKUUU

Mokpbimue wedeHoYHOE,
6=200MM

S=30m?

Mnaowadku dna pa3MeweHus
BpeMeHHbIx 3daHUl U M2 150
coopyxeHul

Mokpbimue wedeHoYHOE,
6=200MM

Wum npomuBonoxapHbil wm. 2 MHBeHmapHbIU

Buomyanem wm, 2 KaccemHozo muna

Tuna M3C-45;

I
poxekmop wm. 2 MO 04-1000-10

BpeMeHHoe oepaxgeHue

MHBeHmapHbIU
meppumopuu cmpoumefibcmba

n/n

Odo3Ha4eHue

HauMeHoBaHue odo3Ha4eHuu

195,22

HamypHbie omMemku noBepxHocmu 3emau

[—>

HanpaBneHue padom

CywecmByrouwue 3eneHbie HacaxdeHus

CywecmByrwue BricokoBonbmHbie AUHUU 3nekmpo nepeday

3HaK ozpaHuveHud onacHol 30HH ycmaHabaubaemca cobmecmHo ¢
KPACHBIMU QAGKKAMU U KpacHuMu Namnoukamu. OcmopoxHo — pabomaem
KpaH!

3Hak, 3anpewaowud npoxog u Bbxog. Yemanabaubaemes 6 mecmax Bresga
u Bbesga B Hauane obbekma (nepeg onaWol 30Hol paboms kpaHa). Bxog
U Npoxog — 3anpeuwleH.

1.

Jlannbd nucm paspabomad Ha ocHoBanuu uvepmexeld wugpa 07-2024-HK.

1e6a

1. Hacmoswul cmpotizennnaH paspabomaH Ha cmpoumeibcmBo no npoekmy ~ PekoHcmpykuus
MA2UCMPAbHOZ0 KAHAMU3AUUOHHOZO KoJiekmopa BecmpaHwelHbM cnocobom (Memog canayuu) no yi.

Abas (om yn. Muwembaeba go yn Mapeynana) [y 1000 mm'.
2. .Pabomb no pekoHcmpykuuu ocywecmbBagmb & 2 nepuoga: nogeomobBumenbHbl u ocHoBHoU.
B nogeomoBumenbHbil nepuog Heobxogumo BrnoaHumb:
— nojyyumb paspewumesbHbe gokymMeHmb Ha npousbogecmbo cmpoumenbHo—MoOHMAXHBX pabom;
— nogeomoBky meppumopuu cmpoumenbcmBa;
— 02paxgeHue meppumopuu cmpoumenbcmba;
— nogzomoBky naowagok gna cknagupobaHus KoHcmpykuud;
— ycmaHobky BpemeHHbiX 3gaHul u coopyxeHul Ha cmpoumenbHolU NAOWAQKE;
— npoknagky BpeMeHHbx cemel anekmpocHabxerus, BogonpoBoga, kananuzauuu u cBasy;
— ycmaHobky anekmpopacnpegenumenbHbx wumob gna nogknoueHus anekmpoobopygobarua u
anekmpouHcmpyMeHmoB.
B ocHobHolU nepuog BoinofHumb pabomb nO pekoHCMpyKUUU MA2ucmpalibHo20 KAHAAU3AUUOHHOZ20
koanekmopa becmpaHwelHoM cnocobom,
J. BpeMeHHbe 3gaHug u coopyxeHus. [lng buimoBux Hyxg pabouux 3aHIMbX HQ
CMPOUMEibHO— MOHMAXHBIX pabomax, npegycMompeHn 3gaHus caHumapHo—bamobozo u
agMuHucmpamuBHozo HasHauveHus, nompebHocmb B Komopbix onpegeneHa ucxogs U3 pacuemHol
MAKCUMANbHOU yuciieHHocmu pabomaiouiux B cMeHy (CM. NOSCHUMENbHYIo 3aNUCKy). BpeMeHHbie 3gaHus Uu
COOpYXeHUs pasMecmumb Ha cBOBOGHBX NAOWAGKAX U NpUHAMb MobubHoiMU (UuHBeHmapHbe, no cepuu

M0-420-3 LHUUOMTI gaa cmpoumenbHO— MOHMAXHHX Op2aHu3auutl).

4. Cxamom Bo3gyxoM cmpoumelibHyio naowagky npegycmampubaemcs obecnevubamb 3a cuem
ucnofb3obaHus nepegbBuxHbix komnpeccopo®; kucnopogom — 3a cuem npuBosrozo B bannoHax

5. [nowagku cknagupobanus. [lna ckaagupoBarus mamepuano® u koHcmpykuul ucnosb3oBamb omkpoimbie
naowagku cknagupobarus co webeHouHbiM nokpoimueMm, h=20cMm, B 30He gelicmBus MoHMAXHbX KpaHOB.
6. ABmogopoau. [lng nogbesga k obbekmy u nogBosa epyHma, koHcmpykyul u mamepuanob k
cmpoumelibHol naowagke npegycmampubaemcsa ucnonbzobaHue cywecmByowux aBmogopoe.

7. 2nekmpocHabxeHue. 3nekmpoaHepauel cmpoumenoHas naowagka obecneyubaemcs npoknagkol B
nogeomoBumenbHol nepuog BpemeHHbix cemel om cywecmBylowux anekmpocemet. OcBeuwieHue naouwiagku
npegycMompeHo eanozeHobomu cbemusibHukamy, ycmanabaubaemomu Ha BpeMeHHbx onopax ocBeweHus
(h=15,0m), u npoxekmopamu muna M3C—45, ycmaxaBauBaembMu Ha BpeMeHHbX 3gaHusx

8. BogocHabxeHue. BpeMenHoe BogocHabxeHue cmpoumefibHol niowdgku ocywecmbBumb 3a cyem
npuBo3rol Bogb B emkocmsax u uucmepHax [lompebHocmb cmpoumenbcmba B numbebol Boge
ocywecm®namb 3a cuem npubosHot numbebol u bymunupobanHol Bogw.

9. Kananuszauug. Cbpoc xo3zaticmBenHbx u 6omoBbix cmokoB ocywecmBagmb 6 npoekmupyeMbe
KaHanusayuoHHole Boiepebu. [lng obcayxuBaHus nogel  npegycMompeHb BpeMeHHbe ybopHbe
koHmelHepHoeo muna, obopygobanHbe Buomyanemamu.

10. TennocHabxeHue. B 3uMHUl nepuog omonneHue boimobuox noMeweHul, KoHmop ocywecmbaamb
anekmponeyamu [13T-6.

11. g numaHug paboyux ucnofibzobamb BpeMeHHoe 3gaHue KoHMeUHepHO20 muna.

12.CBasb. [lna obecneyeHus onepamubHozo pykobogecmba cmpoumenbscmBom npegycmampubaemcs
ucnofb3obaHue paguomene@oHo® u comoBod cbasu.

11. Mpu npousbogcmbBe pabom cmpozo cobmogamb mpebobanua CH PK 1.03-00-2022 «CmpoumenbHoe
npousbogemBoy, CH PK 1.03.05-2011 «OxpaHa mpyga u mexHuka besonachocmu & cmpoumenbcmBey, CH PK
5,01-101-2013 «3emngHble coopyxeHus. OcHobaHug u @yHgameHmby, CH PK 5.05-37-2013 «Hecywue u
o2paxgawue KoHempykuuuy, «ObecneueHue noxapHol besonacHocmu Ha cmpoumefibHoU naouiagke ocywecmbagemcs B
coomBemcmbuu ¢ mpeboBanuamu «lpabun noxapHol BesonacHocmu B Pecnybauku Kasaxemawy ymBepxgeHHne
npukasoM MuHucmpa no upesBoualHoiM cumyauusaM Pecnybiuku Kasaxeman om 21 @eBpans 2022 2oga Ne 53, CT PK
12.1.013-2002 «Cucmema cmaxgapmob besonacHocmu mpyga. CmpoumenbcmBo.  InekmpobesonacHocmb. Obujue
mpebobaHrusy. «[lpaBuna obecneyeHus npombwneHHol HesonacHocmMu Npu 3KCNAYamMAuuu 2py30NOGbeMHBX MeXaHU3Moby.

007-2024-110C

PeKoHCmpyKkyUsa Ma2ucmpasbHo20 KaHAAUIAYUOHHOSO KOA/IKMOpa
decmpaHwelHsiM cnocodoM (Memod canayuu) no ya. Adas (om ya.
Mwemdaeba do ys. Mapeysanal) Ay 1000 mm
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1. Настоящий стройгенплан разработан на строительство по проекту "Реконструкция Настоящий стройгенплан разработан на строительство по проекту "Реконструкция строительство по проекту "Реконструкция Реконструкция магистрального канализационного коллектора бестраншейным способом (метод санации) по ул. Абая (от ул. Пшембаева до ул. Маргулана) Ду 1000 мм". 2. .Работы по реконструкции осуществлять в 2 периода: подготовительный и основной. .Работы по реконструкции осуществлять в 2 периода: подготовительный и основной.    В подготовительный период необходимо выполнить: - получить разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ; получить разрешительные документы на производство строительно-монтажных работ; - подготовку территории строительства; подготовку территории строительства; - ограждение территории строительства; ограждение территории строительства; - подготовку площадок для складирования конструкций; подготовку площадок для складирования конструкций; - установку временных зданий и сооружений на строительной площадке; установку временных зданий и сооружений на строительной площадке; - прокладку временных сетей электроснабжения, водопровода, канализации и связи; прокладку временных сетей электроснабжения, водопровода, канализации и связи; - установку электрораспределительных щитов для подключения электрооборудования и установку электрораспределительных щитов для подключения электрооборудования и электроинструментов.  В основной период выполнить работы по реконструкции магистрального канализационного коллектора бестраншейным способом. . 3. Временные здания и сооружения. Для бытовых нужд рабочих, занятых на Временные здания и сооружения. Для бытовых нужд рабочих, занятых на . Для бытовых нужд рабочих, занятых на строительно-монтажных работах, предусмотрены здания санитарно-бытового и административного назначения, потребность в которых определена исходя из расчетной максимальной численности работающих в смену (см. пояснительную записку). Временные здания и сооружения разместить на свободных площадках и принять мобильными (инвентарные, по серии ПО-420-3 ЦНИИОМТП для строительно-монтажных организаций). 4. Сжатым воздухом строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет Сжатым воздухом строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет  строительную площадку предусматривается обеспечивать за счет использования передвижных компрессоров; кислородом - за счет привозного в баллонах. кислородом - за счет привозного в баллонах.  - за счет привозного в баллонах. 5. Площадки складирования. Для складирования материалов и конструкций использовать открытые Площадки складирования. Для складирования материалов и конструкций использовать открытые . Для складирования материалов и конструкций использовать открытые площадки складирования со щебеночным покрытием, h=20см, в зоне действия монтажных кранов. 6. Автодороги. Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к Автодороги. Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к . Для подъезда к объекту и подвоза грунта, конструкций и материалов к строительной площадке предусматривается использование существующих автодорог. 7. Электроснабжение. Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в Электроснабжение. Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в . Электроэнергией строительная площадка обеспечивается прокладкой в подготовительный период временных сетей от существующих электросетей. Освещение площадки предусмотрено галогеновыми светильниками, устанавливаемыми  на временных опорах освещения (h=15,0м), и прожекторами типа ПЗС-45, устанавливаемыми на временных зданиях. 8. Водоснабжение. Временное водоснабжение строительной площадки осуществить за счет Водоснабжение. Временное водоснабжение строительной площадки осуществить за счет . Временное водоснабжение строительной площадки осуществить за счет привозной воды в емкостях и цистернах. Потребность строительства в питьевой воде осуществлять за счет привозной питьевой и бутилированной воды. 9. Канализация. Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять в проектируемые Канализация. Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять в проектируемые  Сброс хозяйственных и бытовых стоков осуществлять в проектируемые канализационные выгребы. Для обслуживания людей  предусмотрены временные уборные контейнерного типа, оборудованные биотуалетами. 10. Теплоснабжение. В зимний период отопление бытовых помещений, контор осуществлять Теплоснабжение. В зимний период отопление бытовых помещений, контор осуществлять  В зимний период отопление бытовых помещений, контор осуществлять электропечами ПЭТ-6. 11. Для питания рабочих использовать временное здание контейнерного типа. Для питания рабочих использовать временное здание контейнерного типа.  рабочих использовать временное здание контейнерного типа. 12. Связь. Для обеспечения оперативного руководства строительством предусматривается Связь. Для обеспечения оперативного руководства строительством предусматривается  Для обеспечения оперативного руководства строительством предусматривается использование радиотелефонов и сотовой связи. 11. При производстве работ строго соблюдать требования СН РК 1.03-00-2022 «Строительное При производстве работ строго соблюдать требования СН РК 1.03-00-2022 «Строительное производство», СН РК 1.03.05-2011 «Охрана труда и техника безопасности в строительстве», СН РК 5,01-101-2013 «Земляные сооружения. Основания и фундаменты», СН РК 5.03-37-2013 «Несущие и ограждающие конструкции», «Обеспечение пожарной безопасности на строительной площадке осуществляется в соответствии с требованиями «Правил пожарной безопасности в Республики Казахстан» утвержденные приказом Министра по чрезвычайным ситуациям Республики Казахстан от 21 февраля 2022 года   55, СТ РК  55, СТ РК 12.1.013-2002 «Система стандартов безопасности труда. Строительство.  Электробезопасность. Общие требования». «Правила обеспечения промышленной безопасности при эксплуатации грузоподъемных механизмов».
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